
Heuliañ : suivre, longer
 

Le verbe heuliañ partage une racine commune avec
l'anglais follow, le cornique holya et le gallois olhau 

Heul, suite, cortège

« Heul ! Heul ! », se dit aux chevaux pour qu'ils
se suivent dans un attelage 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

Gerioù ar vuhez
HEULIAÑ

Da vont pelloc'h
 

En em heuliañ, se suivre
 

Amheuliañ, 
accompagner, escorter

 
Amheuliadur, convoyage 

 
 
 
 
 
 

Heuliad ou heuliadenn, suite

« Un heuliad plinn », une suite plinn
 

« Un heuliad gavotenn », une suite gavotte

Ton simpl ou ton berr, ton simple
Bal ou tamm-kreiz, bal
Ton doubl ou ton hir, ton double 

Mont da heul », suivre 

« Job mont da heul », (Joseph qui suit), surnom
qu'on avait donné à un conseiller municipal de
Peumerit-Quintin qui disait toujours : « Me 'lâra 'vel
an Aotrou maer », moi je dis comme le maire 

« Mont da heul 'vel Fañch ar Peul », 
suivre comme François le nais 

« Un den heul-heul », un béni-oui-oui

Heuliadeg, suite 

Heuliadur, prolongement

Heulier, personne qui suit

Heulius, conformiste 

« Heuliañ ar c'hiz »,
s'intéresser, suivre la mode 

« 'Peus ket 'met heuliañ 
an hent », vous n'avez qu'à

suivre la route
 

« 'Peus ket 'met heuliañ 
ar voger », vous n'avez

qu'à longer le mur
 

« 'Peus ket 'met heuliañ 
ar wazh », vous n'avez qu'à

longer la rivière


